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<b>ABSTRAK</b><br>

Skripsi ini membahas metode penerjemahan kata Reich dan kata Bund(es) dalam

Buku Tatsachen Uber Deutschland dan Buku Fakta Mengenai Jerman. Tujuan

penelitian ini adalah untuk mengetahui ketepatan penerjemahan kata Reich dan

kata Bund(es) pada kedua buku tersebut serta memaparkan faktor ekstralingual

yang mempengaruhi penerjemahan kedua kata tersebut. Metode penelitian yang

digunakan adalah metode linguistik diakronis dengan studi kepustakaan. Hasil

penelitian adalah sebagian besar kata Reich dan kata Bund(es) diterjemahkan

tanpa memperhatikan faktor ekstralingual sehingga menimbulkan ketidaktepatan

penerjemahan.

<hr>

<b>ABSTRACT</b><br>

This study analyzes translation metode of Reich and Bund(es) in Tatsachen Uber Deutschland and Fakta
Mengenai Jerman. The objective of this study isto determine the accuracy of translation of Reich and
Bund(es), and also to explain extralingual factors which has influences in trandlation of both words. The
methode of this research is diachronic linguistic methode based on literatur study. The outcome of this
research is the translator did not take the extralingual factors into account in translating of most of Reich and
Bund(es) words which leads to imprecision of translation.
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